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OFFIZIELLE MITTEILUNGEN

DES SCHWEIZERISCHEN U N T E R O F FI Z I E R S - V E R B AN D ES'

COMMUNICATIONS OFFICIELLES DE L ' A S S O C I A T I O N
SUISSES DE S O U S-O FFI C I E R S

Sc Sous--®fficier öuisse
Redaktion „Schweizer Unteroffizier": E. Möckli, Adj. U>-Of., Postfach Bahnhof Zürich (©}
Redacteur de langue fra.n9aise : ler Lieut. Dunand, IQ Place Beau - Sejour, Genfeve jSCI

An die Leser des „Schweizer Unteroffizier
An die Vorstände der Verbände u. Sektionen.

Aus der vorliegenden ersten Nummer der vereinigten
Zeitschriften « Schweizer Soldat » — « Schweizer
Unteroffizier » belieben Sie zu ersehen, dass unser bisheriges
Organ in veränderter Form erhalten geblieben ist. Nach
wie vor werden 01t. L. Dunand (Genf) für den
französischen Teil und Adj.-U.-Of. E. Möckli (Höngg) für
den deutschen Teil als verantwortliche Redakteure
zeichnen.

Es stehen unsern Redakteuren für jede Nummer in
.der Regel 8 Seiten zur Verfügung; ausserdem werden
fsje auch im allgemeinen Teil « Schweizer Soldat » 2—4
:Seiien jeder Nummer ausfüllen. So wird die Tendenz
.unserer bisherigen Zeitschrift durchaus gewahrt bleiben.

Auch in Zukunft wird sich unser Organ bestreben,
(das vornehmste Erziehungs- und Bildungsmittel des
iUnteroffizierskorps zu sein. Es wird nach wie vor
eintreten für alles, was im Interesse der Armee liegt und
freudig mithelfen, wenn es gilt, Erziehungs- und
Ausbildungsfragen zu behandeln. Ganz besonders aber wird
es allen Anregungen und Diskussionen williges Ohr
leihen, die auf die Entwicklung des Unteroffizierskorps
hinzielen.

Im Interesse des weitern Ausbaus unseres Organs
'bitten wir die Herren Offiziere unseres Leserkreises, die
Redakteure durch Zusendung von militärischen Artikeln
jeder Art oder durch Anregungen und Vermittlung von
Diskussionsstoffen recht kräftig zu unterstützen. Unsere
Verbands- und Sektionsleitungen aber ersuchen wir,
viel mehr als dies bis heute geschehen ist, sich des
« Schweizer Soldat » — « Schweizer Unteroffizier » zu
bedienen, sei es als Publikationsorgan zuhanden der
Mitglieder, sei es zur Berichterstattung über Veranstaltungen

jeder Art. Keine Sektion sollte heute mehr ohne
ständigen und fleissigen Korrespondenten sein. Wir
brauchen uns unserer freiwilligen militärischen
Tätigkeit nicht zu schämen, wohl aber nützen wir den
Zielen und Absichten der Verbandsleitung und der
Redaktion gewaltig, wenn wir von unsern Arbeiten einem
weitern Interessentenkreis durch unser Organ Kenntnis
geben. Ganz besonders möchten wir die Sektionsvorstände

bitten, bei Marschwettübungen und andern
Veranstaltungen ernsthaften Charakters uns Bildermaterial
zur Verfügung zu stellen zur Illustration des Textes.
Jede scharfe Aufnahme von nicht zu kleinem Format
eignet sich zur Reproduktion. Unsere Rubrik «
Sektionsnachrichten » soll stets mit aktuellen Berichten und
Illustrationen über Veranstaltungen aller Art gefüllt sein.
Der vermehrte zur Verfügung stehende Raum gestattet
uns besser als bis anhin, allen Wünschen innert
nützlicher Frist gerecht zu werden. Die Redaktion.

Aux lecteurs du „Sous-officier Suisse

Aux comites des groupements et sections.
Vous remarquerez que notre ancien organe « Le

Sous-Officier Suisse » subsiste, quoi qu'ayant pris une
nouvelle forme par sa fusion avec le « Soldat Suisse »,
Les redacteurs responsables restent les memes, soit le
ler lieut. L. Dunand, Geneve pour la partie frangaise et
l'adj.-s.-off. E. Möckli, Höngg pour la partie allemande.

Nos redacteurs disposeront dans la regle de 8 pages
dans chaque numero; il leur sera en outre reserve 2—4
pages dans la partie generale du « Soldat Suisse ». La
tendance de notre ancien journal sera ainsi maintenue
intacte. Avant comme apres notre organe s'efforcera
d'etre un moyen d'education et d'instruction pour le
corps des sous-officiers. Comme toujours, il veillera ä
la sauvegarde des interets de l'armee et contribuera
avec plaisir aux efforts qui pourront etre faits dans le
domaine de l'education et de l'instruction militaires. II
pretera surtout une oreille attentive ä toutes les suggestions

et discussions tendant au developpement du corps
des sous-officiers.

Pour augmenter l'interet de notre nouvel organe,
nous prions les officiers que nous avons l'honneur de
compter parmi nos lecteurs de bien vouloir appuyer les
efforts de nos redacteurs par 1'envoi d'articles militaires
divers, par des suggestions ou en attirant leur attention
sur des sujets offrant matiere ä discussion. Nous invi-
tons aussi les comites de nos groupements et sections ä
faire un large usage du « Soldat Suisse » -— « Sous-offi-
cier Suisse » en y publiant les communications officielles
destinees ä leurs membres ou les rapports sur leurs
diverses manifestations. Chaque section devrait avoir
desormais un correspondant actif et permanent. Nous
ne devons pas craindre de dire ce qu'en bons patriotes
nous faisons pour le pays, au contraire nous rendons
un grand service ä l'association et ä la redaction en
renseignant par la voie de notre organe les milieux in-
teresses sur notre activite. Nous serions particuliere-
ment reconnaissants aux comites des sections de mettre
ä notre disposition les cliches des photographies prises
au cours d'exercices de marche ou ä d'autres occasions
pour illustrer le texte. Chaque Photographie bien reussie
de format pas trop petit se prete ä la reproduction.
Notre rubrique « Communications des sections » doit
etre toujours abondamment pourvue de rapports et
d'illustrations sur des questions d'actualite. La place
dont nous disposons maintenant nous permettra de sa-
tisfaire ä tous les desirs dans un delai restreint.

La Redaction.
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